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PRVA DIREKTIVA VIJEĆA  

od 21. prosinca 1988.   

o približavanju zakona država članica u vezi sa žigovima 

89/104/EEZ  

 

VIJEĆE EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske ekonomske zajednice, a posebno njegov članak 100, 

uzimajući u obzir prijedlog Komisije
1
, 

u suradnji s Europskim parlamentom
2
, 

uzimajući u obzir mišljenje Ekonomskog i socijalnog odbora
3
,  

(1) s obzirom da su zakoni o ţigu koji se trenutačno primjenjuju u drţavama članicama nepodudarni, što moţe priječiti 

slobodno kretanje roba i slobodu pruţanja usluga, te moţe poremetiti trţišno natjecanje unutar zajedničkog trţišta; s 

obzirom da je stoga nuţno, u pogledu uspostave i funkcioniranja unutarnjeg trţišta, pribliţiti zakone drţava članica;    

(2) s obzirom da je vaţno ne zanemariti rješenja i prednosti koje ţigovni sustav Zajednice moţe pruţiti poduzećima koja 

ţele dobiti ţig; 

(3) s obzirom da se trenutačno ne čini nuţnim uraditi sveobuhvatno pribliţavanje zakona o ţigu drţava članica, te će biti 

dovoljno da se pribliţavanje ograniči na one odredbe nacionalnih zakona koje na najizravniji način utječu na 

funkcioniranje unutarnjeg trţišta; 

(4) s obzirom da Direktiva ne lišava drţave članice prava da nastave štititi ţigove stečene uporabom, ali ih uzima u obzir 

samo u pogledu odnosa između tih ţigova i ţigova stečenih registracijom; 

(5) s obzirom da drţavama članicama također ostaje sloboda da utvrde postupak u vezi s registracijom, opozivom i 

ništavosti ţigova dobivenih registracijom; s obzirom da drţave članice mogu, na primjer, odrediti formu registracije ţiga i 

postupka oglašavanja ţiga ništavim, odlučiti treba li se pozivati na ranije stečena prava prilikom postupka registracije ili 

oglašavanja ţiga ništavim ili u oba ta postupka te, ako dopuštaju pozivanje na ranije stečena prava prilikom postupka 

registracije, da imaju postupak opozicije ili ex officio ispitivanja ili oba; s obzirom da drţavama članicama ostaje sloboda 

da utvrde učinke opoziva ili oglašavanja ţiga ništavim;  

                                                           
1
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 Sl. gl. N° C 307, 14. 11. 1983., str. 66 i Sl. novine N° C 309, 5. 12. 1988.Sl. novine N° C 310, 30. ll. 1981., p. 22 

3
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(6) s obzirom da Direktiva ne isključuje primjenu na ţigove odredbi zakona drţava članica koji nisu zakoni o ţigu, kao 

što su propisi u vezi s nelojalnom konkurencijom, građanskopravnom odgovornosti ili zaštitom potrošača;  

(7) s obzirom da ostvarivanje ciljeva na koje je usmjereno pribliţavanje zakona zahtijeva da uvjeti za dobivanje i 

zadrţavanje registriranog ţiga općenito budu identični u svim drţavama članicama; s obzirom da je u tu svrhu nuţno 

napraviti listu primjera znakova koji mogu činiti ţig, pod uvjetom da se pomoću tih znakova mogu razlikovati roba i 

usluge jednog poduzeća od onih drugog poduzeća; s obzirom da razlozi za odbijanje ili ništavost što se tiče samog ţiga, 

na primjer odsutnost distinktivnog karaktera ili u vezi sa kolizijom između ţiga i ranije stečenih prava, trebaju biti 

detaljno navedeni, čak i ako su neki od tih razloga navedeni kao opcija za drţave članice koje će, prema tome, moći 

zadrţati ili uvesti te razloge u njihovo zakonodavstvo; s obzirom da će drţave članice moći zadrţati ili uvesti u svoje 

zakonodavstvo razloge za odbijanje ili oglašavanje ništavim povezane s uvjetima za dobivanje i zadrţavanje ţiga, za koje 

ne postoje propisi o pribliţavanju što se tiče, na primjer, podobnosti za dodjeljivanje ţiga, obnove ţiga ili pravila o 

pristojbama ili u vezi s nepoštivanjem pravila postupka; 

(8) s obzirom da je, kako bi se smanjio ukupan broj ţigova registriranih i zaštićenih u Zajednici i, prema tome, broj 

sukoba koji nastaju među njima, bitno zahtijevati da se registrirani ţigovi moraju doista i koristiti ili, ako se ne koriste, 

biti podloţni opozivu; s obzirom da je nuţno osigurati da ţig ne moţe biti oglašen ništavim zbog postojanja nekorištenog 

ranijeg ţiga, dok istovremeno drţavama članicama ostaje sloboda da primijene isto načelo u odnosu na registraciju ţiga 

ili da predvide da se na ţig ne moţe uspješno pozivati u prekršajnom postupku ako je ustanovljen kao rezultat zahtjeva 

prema kojem se ţig moţe opozvati; s obzirom da je u svim ovim slučajevima na drţavama članicama da ustanove 

primjenjiva pravila postupka; 

(9) s obzirom da je osnovno, kako bi se omogućilo slobodno kretanje roba i usluga, osigurati da od sada registrirani 

ţigovi uţivaju istu zaštitu u pravnim sustavima svih drţava članica; s obzirom da to, međutim, ne bi trebalo sprječavati 

drţave članice da dodjeljuju, prema vlastitom izboru, široku zaštitu onim ţigovima koji imaju ugled;  

(10) s obzirom da je zaštita koju pruţa registrirani ţig, čija je funkcija, prije svega, da jamči podrijetlo, apsolutna u 

slučaju istovjetnosti ţiga i znaka te roba ili usluga; s obzirom da se zaštita također primjenjuje u slučaju sličnosti ţiga i 

znaka te roba ili usluga; s obzirom da je neophodno dati tumačenje koncepta sličnosti u vezi s vjerojatnosti zabune; s 

obzirom da vjerojatnost zabune, čija procjena ovisi o brojnim elementima, a posebice o prepoznatljivosti ţiga na trţištu, 

vezi koja se moţe napraviti s korištenim ili registriranim znakom, utvrđenom stupnju sličnosti između ţiga i znaka te roba 

i usluga, predstavlja poseban uvjet za takvu zaštitu; s obzirom da su načini na koje se vjerojatnost zabune moţe 

ustanoviti, a posebice teret dokazivanja, pitanja za nacionalna postupovna pravila koje ova direktiva ne dovodi u pitanje;      

(11) s obzirom da je vaţno, iz razloga pravne sigurnosti i bez nepravednog dovođenja u pitanje interesa vlasnika ranijeg 

ţiga, osigurati da on ne moţe više traţiti objavu ništavosti niti se moţe protiviti kasnijoj uporabi ţiga koju je znajući 

tolerirao duţe vremena, osim ako je prijava kasnijeg ţiga učinjena u lošoj vjeri;  

(12) s obzirom da sve drţave članice Zajednice obavezuje Pariška konvencija za zaštitu industrijskog vlasništva; s 

obzirom da je nuţno da odredbe ove direktive budu u potpunosti usklađene s onima Pariške konvencije; s obzirom da na 

obveze drţava članica koje proizlaze iz te konvencije ne utječe ova direktiva; s obzirom da se, prema potrebi, primjenjuje 

drugi podstavak članka 234. Ugovora,      

USVOJILO JE OVU DIREKTIVU: 

Članak 1. 

Područje primjene 

Ova direktiva se primjenjuje na svaki ţig roba i usluga koji je predmetom registracije ili prijave u drţavi članici za 

registraciju individualnog ţiga, kolektivnog ţiga, jamstvenog i certifikacijskog ţiga ili koji je predmetom registracije ili 

prijave za registraciju u Uredu Beneluxa za ţigove ili predmetom međunarodne registracije s učinkom u drţavi članici. 
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Članak 2. 

Znakovi koji mogu činiti žig 

Ţig se moţe sastojati od bilo kojeg znaka kojega se moţe prezentirati grafički, posebice riječima, uključujući i osobna 

imena, slike, slova, brojke, oblik robe ili njezino pakiranje, pod uvjetom da se pomoću tih znakova mogu razlikovati roba 

i usluge jednog poduzeća od onih ostalih poduzeća.   

Članak 3. 

Razlozi za odbijanje ili ništavost 

1. Dole navedeno se ne moţe registrovati kao ţig ili ako je registrirano, moţe se oglasiti ništavim: 

(a) znakovi koji ne mogu činiti ţig; 

(b) ţigovi koji su lišeni bilo kakvog distinktivnog karaktera;  

(c) ţigovi koji se sastoje jedino od znakova ili oznaka koji mogu sluţiti, u trgovini, da se odredi vrsta, kvaliteta, 

kvantiteta, namjena, vrijednost, zemljopisno podrijetlo ili vrijeme proizvodnje robe ili pruţanja usluga ili druge 

karakteristike robe; 

(d) ţigovi koji se sastoje jedino od znakova ili oznaka koji su postali uobičajeni u jeziku koji je u uporabi ili u bona 

fide uspostavljenim praksama trgovanja; 

(e) znakovi koji se sastoje jedino od: 

 

- oblika koji proizlazi iz prirode same robe, ili 

- oblika robe koji je neophodan da bi se dobio tehnički rezultat, ili 

- oblika koji daje značajnu vrijednost robi; 

 

(f) ţigovi koji su suprotni javnoj politici ili prihvaćenim načelima moralnosti;  

(g) ţigovi koji su takve prirode da obmanjuju javnost, na primjer, u pogledu naravi, kvalitete ili zemljopisnog 

podrijetla roba ili usluga;  

(h) ţigovi koje nisu odobrila nadleţna tijela i koji će biti odbijeni ili oglašeni ništavim sukladno članku 6. ter Pariške 

konvencije za zaštitu industrijskog vlasništva, u daljnjem tekstu „Pariška konvencija“. 

2. Svaka drţava članica moţe propisati da se ţig ne registruje ili ako je registriran, da se moţe oglasiti ništavim kada i u 

mjeri u kojoj:  

(a) korištenje tog ţiga moţe biti zabranjeno sukladno odredbama zakona, osim zakona o ţigu predmetne drţave 

članice ili Zajednice; 

(b) ţig uključuje znak visoke simbolične vrijednosti, posebice religijski simbol;  

(c) ţig uključuje simbole, ambleme i  grbove, osim onih obuhvaćenih člankom 6. ter Pariške konvencije i koji su od 

javnog interesa, osim ako je nadleţno tijelo dalo suglasnost na njihovu registraciju u skladu sa zakonodavstvom 

drţave članice; 

(d) prijavitelj podnosi prijavu za registraciju ţiga u lošoj vjeri. 
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3. Ne odbija se registracija ţiga i on se ne oglašava se ništavim u skladu sa stavkom 1. (b), (c) ili (d) ako je prije datuma 

podnošenja prijave za registraciju ţiga i nakon njegove upotrebe, ţig stekao distinktivan karakter. Svaka drţava članica 

moţe dodatno predvidjeti da se ova odredba primjenjuje i kada je distinktivni karakter stečen nakon datuma prijave za 

registraciju ili nakon datuma registracije.   

4. Svaka drţava članica moţe predvidjeti da, odstupajući od prethodnih stavova, razlozi za odbijanje registracije ili za 

ništavost, na snazi u toj drţavi prije datuma stupanja na snagu propisa neophodnih usklađivanje s ovom direktivom, budu 

primjenjivani na ţigove za koje je prijava podnesena prije tog datuma. 

Članak 4. 

Daljnji razlozi za odbijanje ili ništavost glede sukoba s ranije stečenim pravima 

1. Ţig se ne registrira ili ako je registriran, podloţan je oglašavanju ništavim: 

(a) ako je identičan ranijem ţigu, te ako su roba i usluge za koje se ţig prijavljuje ili je registriran identični robama i 

uslugama za koje je raniji ţig zaštićen;     

(b) ako zbog identičnosti ili sličnosti ranijem ţigu i zbog identičnosti ili sličnosti roba i usluga obuhvaćenih 

ţigovima postoji vjerojatnost zabune u javnosti, što uključuje vjerojatnost povezivanja s ranijim ţigom.   

2. „Raniji ţigovi“  u značenju iz stavka 1. su: 

(a) ţigovi sljedećih kategorija s datumom podnošenja prijave za registraciju koji je raniji od datuma prijave za 

registraciju ţiga, uzimajući u obzir, gdje je potrebno, prava prvenstva koja se zahtijevaju u odnosu na te ţigove: 

(i) ţigovi Zajednice; 

(ii) ţigovi registrirani u drţavi članici ili u slučaju Belgije, Luksemburga ili Nizozemske u Uredu za ţigove 

Beneluxa;  

(iii) ţigovi registrirani prema međunarodnim sporazumima s učinkom u drţavi članici;  

 

(b) ţigovi Zajednice koji s pravom zahtijevaju pravo prvenstva u skladu s Uredbom o ţigu Zajednice, u odnosu na 

ţigove iz (a) (ii) i (a) (iii), čak i u slučaju kada se od kasnijeg ţiga odustalo ili je dopušteno da zastari;   

(c) prijave za ţigove iz (a) i (b), pod uvjetom da budu registrirani; 

(d) ţigovi koji su na datum prijave za registraciju ţiga ili po potrebi, na datum prava prvenstva koja se zahtijevaju u 

odnosu na prijavu za registraciju ţiga, dobro poznati u drţavi članici, u smislu u kojem su riječi „dobro poznat“ 

korištene u članku 6. bis Pariške konvencije.  

3. Nadalje, ţig se ne registrira ili ako je registriran, podloţan je oglašavanju ništavim ako je identičan ili je sličan ranijem 

ţigu Zajednice u značenju iz stavka 2. i ako će biti ili jest registriran za robe i usluge koje nisu slične onima za koje je 

raniji ţig Zajednice registriran, kada raniji ţig Zajednice ima ugled u Zajednici i kada bi uporaba kasnijeg ţiga bez 

opravdanog razloga neopravdano iskoristila ili ugrozila distinktivni karakter ili ugled ranijeg ţiga.  

4. Svaka drţava članica moţe, osim toga, predvidjeti da se ţig ne registrira ili ako je registriran podloţan je oglašavanju 

ništavim kada i u mjeri u kojoj:   

(a) je ţig identičan ili sličan ranijem nacionalnom ţigu u značenju iz stavka 2. i bit će ili jest registriran za robe i 

usluge koje nisu slične onima za koje je raniji ţig registriran, kada raniji ţig ima ugled u predmetnoj drţavi 

članici i kada bi uporaba kasnijeg ţiga bez opravdanog razloga neopravdano iskoristila ili ugrozila distinktivni  

karakter ili ugled ranijeg ţiga.  
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(b) su prava na neregistrirani ţig ili drugi znak korišten u procesu trgovanja stečena prije datuma prijave za 

registraciju kasnijeg ţiga ili datuma prava prvenstva koja se zahtijevaju iz prijave za registraciju kasnijeg ţiga, te 

ako neregistrirani ţig ili drugi znak daje svom vlasniku pravo da zabrani korištenje kasnijeg ţiga; 

(c) korištenje ţiga moţe biti zabranjeno temeljem ranije stečenog prava, osim prava navedenih u stavku 2. i stavku 

4. (b), a posebice:     

(i) prava na ime; 

(ii) prava osobnog prikaza; 

(iii) autorskog prava; 

(iv) prava industrijskog vlasništva; 

 

(d) je ţig identičan ili sličan ranijem kolektivnom ţigu kojim se dodjeljuje pravo koje je isteklo u razdoblju od 

maksimalno tri godine prije prijave;  

(e) je ţig identičan ili sličan ranijem jamstvenom ili certifikacijskom ţigu kojim se dodjeljuje pravo koje je isteklo u 

razdoblju prije prijave, čije je trajanje utvrdila drţava članica; 

(f) je ţig identičan ili sličan ranijem ţigu registriranom za identične ili slične robe ili usluge te je u vezi s njima 

davao pravo koje je isteklo zbog propusta da ga se obnovi u razdoblju od maksimalno dvije godine prije prijave, 

osim ako vlasnik ranijeg ţiga nije dao suglasnost za registraciju kasnijeg ţiga ili nije koristio svoj ţig; 

(g) se ţig moţe zamijeniti sa ţigom koji je bio u uporabi u inozemstvu na datum podnošenja prijave i koji je tamo 

još u uporabi, pod uvjetom da je na datum prijave podnositelj postupao u lošoj vjeri;  

5. Drţava članica moţe dopustiti da, u odgovarajućim okolnostima, registracija ne bude odbijena ili ţig ne bude oglašen 

ništavim kada vlasnik ranijeg ţiga ili drugog ranijeg stečenog prava pristane na registraciju kasnijeg ţiga.  

6. Svaka drţava članica moţe predvidjeti da se, odstupajući od stavaka 1. do 5., razlozi za odbijanje registracije ili 

ništavost, na snazi u toj drţavi prije datuma stupanja na snagu propisa koji su potrebni za usklađivanje s ovom 

direktivom, primjenjuju na ţigove za koje je prijava podnesena prije tog datuma. 

Članak 5. 

Prava koje se dodjeljuju žigom 

1. Registrirani ţig svom vlasniku daje ekskluzivna prava. Vlasnik ima pravo da spriječi sve treće osobe koje nemaju 

njegovu suglasnost da koriste u procesu trgovanja:  

(a) bilo koji znak identičan ţigu, za robe i usluge identične onima za koje je ţig registriran; 

(b) bilo koji znak kada, zbog njegove identičnosti ili sličnosti ţigu i identičnosti ili sličnosti roba i usluga 

obuhvaćenih ţigom i znakom, postoji vjerojatnost zabune u javnosti, što uključuje vjerojatnost povezivanja 

znaka i ţiga. 

2. Svaka drţava članica moţe također predvidjeti da vlasnik ţiga ima pravo spriječiti treću stranu koja nema njegovu 

suglasnost da u procesu trgovanja koristi bilo kakav znak koji je identičan ili sličan ranijem ţigu u vezi s robama i 

uslugama koje nisu slične onima za koje je raniji ţig registriran, kada raniji ţig ima ugled u zajednici i kada bi se 

uporabom znaka bez opravdanog razloga ostvarila nepravedna prednost u odnosu na ili bi se nanosila šteta distinktivnom 

karakteru ili ugledu ţiga.  

3. Dole navedeno, inter alia, moţe se zabraniti prema stavcima 1. i 2.:  

(a) stavljanje znaka na samu robu ili na ambalaţu;  
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(b) nuđenje robe ili stavljanje na trţište ili skladištenje robe sa znakom u navedene svrhe ili nuđenje ili 

opskrbljivanje uslugama pod tim znakom; 

(c) uvoz ili izvoz robe pod tim znakom; 

(d) korištenje znaka na sluţbenim dokumentima ili prilikom oglašavanja. 

4. Ako se prema zakonu drţave članice korištenje znaka pod uvjetima navedenim u stavku 1. (b) ili stavku 2. ne moţe 

zabraniti prije datuma stupanja na snagu priopisa koji je nuţan za usklađivanje s ovom direktivom u toj drţavi članici, 

tada se ne mogu koristiti prava dana ţigom da bi se spriječila kontinuirana uporaba znaka.    

5. Stavci od 1. do 4. ne utječu na propise u bilo kojoj drţavi članici u vezi sa zaštitom protiv uporabe znaka osim u svrhu 

razlikovanja roba i usluga, kada se uporabom znaka bez opravdanog razloga ostvaruje nepravedna prednost u odnosu na, 

ili se nanosi šteta distinktivnom  karakteru ili ugledu ţiga.  

Članak 6. 

Ograničenje učinaka žiga 

1. Ţig ne daje pravo vlasniku da zabrani trećoj osobi da koristi u procesu trgovanja:  

(a) vlastito ime i adresu; 

(b) oznake u vezi s vrstom, kvalitetom, kvantitetom, namijenjenom svrhom, vrijednosti, zemljopisnim podrijetlom, 

vremenom proizvodnje robe ili pruţanja usluge ili drugim karakteristikama robe ili usluge;  

(c) ţig kada je nuţno da se naznači namijenjena svrha proizvoda ili usluge, posebice pomagala ili rezervnih 

dijelova, pod uvjetom da ga se koristi u skladu s poštenima praksama u industrijskoj ili trgovačkoj djelatnosti. 

2. Ţig ne daje pravo vlasniku da zabrani trećoj osobi da u procesu trgovanja koristi ranije stečeno pravo koje je 

primjenjivo samo na određenom lokalitetu, ako to pravo priznaju zakoni drţave članice o kojoj se radi i u granicama 

teritorija na kojem je priznato. 

Članak 7. 

Iscrpljenje prava stečenih žigom 

1. Ţig ne daje pravo vlasniku da zabrani njegovo korištenje u vezi s robama koje je na trţište u Zajednici pod tim ţigom 

stavio vlasnik ili su stavljene uz njegovu suglasnost.  

2. Stavak 1. se ne primjenjuje kada postoje legitimni razlozi da se vlasnik suprotstavi daljnjoj komercijalizaciji robe, 

posebice kada je stanje robe promijenjeno ili narušeno nakon što je stavljena na trţište.  

Članak 8. 

Licenciranje 

l. Ţig moţe biti licenciran za neke ili za sve robe ili usluge za koje je registriran i za cijelu ili dio predmetne drţave 

članice. Licenca moţe biti ekskluzivna i neekskluzivna. 

2.Vlasnik ţiga moţe se pozvati na prava stečena tim ţigom protiv korisnika licence koji se protivi bilo kojoj odredbi u 

ugovoru o licenci s obzirom na njegovo trajanje, oblik iz registracije u kojem ţig moţe biti korišten, opseg roba ili usluga 

za koje je licenca dodijeljena, teritorij na kojem se ţig moţe koristiti ili s obzirom na kvalitet proizvedene robe ili usluga 

pruţenih od strane korisnika licence.  
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Članak 9. 

Ograničenje kao posljedica prešutnog pristanka 

1. Ako je u drţavi članici vlasnik ranijeg ţiga, kako je naznačen u članku 4. (2), prešutno pristao, za razdoblje od pet 

uzastopnih godina, na uporabu kasnijeg ţiga registriranog u toj drţavi članici dok je bio svjestan takvog korištenja, više 

nema pravo da na osnovi ranijeg ţiga podnese prijavu za oglašavanje kasnijeg ţiga ništavim ili da se suprotstavi uporabi 

kasnijeg ţiga u odnosu na robe i usluge za koje je kasniji ţig korišten, osim ako prijava za registraciju kasnijeg ţiga nije 

podnesena u lošoj vjeri.    

2. Svaka drţava članica moţe predvidjeti da se stavak 1. primjenjuje mutatis mutandis na vlasnika ranijeg ţiga, kako je 

naznačen u članku 4. (4) (a) ili na drugo ranije stečeno pravo navedeno u članku 4. (4) (b) ili (c). 

3. U slučajevima koji potpadaju pod stavke 1. i 2. vlasnik kasnije registriranog ţiga nema pravo da se suprotstavi 

korištenju ranijeg prava, dok se na to pravo ne moţe pozivati protiv kasnijeg ţiga.  

Članak 10. 

Uporaba žigova 

1.  Ako u razdoblju od pet godina nakon datuma okončanja registracijskog postupka, vlasnik nije stavio ţig u izvornu 

uporabu u drţavi članici u vezi s robama ili uslugama u odnosu na koje je registriran ili ako je takva uporaba bila 

suspendirana u neprekinutom razdoblju od pet godina, ţig će biti predmetom sankcija predviđenih ovom direktivom, 

osim ako ne postoje opravdani razlozi za nekorištenje.  

2. Dole navedeno također predstavlja uporabu u značenju iz stavka 1.:  

(a) uporaba ţiga u obliku koji je u nekim elementima različit, ali ne mijenja distinktivni karakter ţiga iz oblika u 

kojem je registriran; 

(b) stavljanje ţiga na robu ili njezinu ambalaţu u predmetnoj drţavi članici samo za potrebe izvoza. 

3. Uporaba ţiga uz suglasnost vlasnika ili od strane bilo koje osobe koja ima ovlaštenje da koristi kolektivni, jamstveni ili 

certifikacijski ţig smatra se uporabom od strane samog vlasnika.   

4. Što se tiče ţigova registriranih prije datuma stupanja na snagu propisa nuţnog za usklađivanje s ovom direktivom u 

predmetnoj drţavi članici: 

(a) ako propis koji je na snazi prije tog datuma povlači sankcije za nekorištenje ţiga tijekom neprekinutog razdoblja, 

smatra se da je relevantno razdoblje od pet godina spomenuto u stavku 1. počelo teći u isto vrijeme kada i bilo 

koje razdoblje nekorištenja koje već teče na taj datum;   

(b) ako prije tog datuma ne postoji propis u vezi s uporabom koji je na snazi, smatra se da razdoblja od pet godina 

spomenuta u stavku 1. teku najranije od tog datuma. 

 

Članak 11. 

Sankcije za nekorištenje žiga u pravnom ili upravnom postupku 

1. Ţig se ne moţe proglasiti ništavim na osnovi toga što postoji raniji ţig koji je s njim u koliziji, ako raniji ţig ne 

ispunjava uvjete uporabe utvrđene u članku 10. (1), (2) i (3) ili u članku 10. (4), ovisno o slučaju.      

2. Svaka drţava članica moţe predvidjeti da se registracija ţiga ne moţe odbiti na osnovi toga što postoji raniji ţig koji je 

s njim u koliziji, ako raniji ţig ne ispunjava uvjete uporabe utvrđene u članku 10. (1), (2) i (3) ili u članku 10. (4), ovisno 

o slučaju.      
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3. Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 12., kada je podnesen protuzahtjev za opoziv, svaka drţava članica moţe 

predvidjeti da se na ţig ne moţe uspješno pozivati u prekršajnom postupku ako je u pravnom sporu ustanovljeno da se ţig 

moţe opozvati prema članku 12. (1).    

4. Ako je raniji ţig korišten samo u vezi s dijelom roba i usluga za koje je registriran, smatra se, za potrebe primjene 

stavaka 1., 2., i 3., da je registriran samo za taj dio roba i usluga. 

Članak 12. 

Razlozi za opoziv 

1. Ţig je podloţan opozivu ako u kontinuitetu od pet godina nije stavljen u izvornu uporabu u drţavi članici u vezi s 

robama ili uslugama za koje je registriran i ne postoje pravi razlozi za nekorištenje; međutim, nitko ne moţe traţiti da se 

prava vlasnika na ţig opozovu ako je  u vremenu između isteka petogodišnjeg razdoblja i podnošenja prijave za opoziv 

izvorna uporaba ţiga započeta ili nastavljena; početak ili nastavak uporabe u razdoblju od tri mjeseca prije podnošenja 

prijave za opoziv, započeti najranije po isteku neprekidnog razdoblja od pet godina nekorištenja, zanemaruju se ako do 

priprema za početak ili nastavak dolazi samo nakon što vlasnik postane svjestan da se zahtjev za opoziv moţe podnijeti.  

2. Ţig je također podloţan opozivu ako je, nakon datuma kojeg je registriran,  

(a) kao posljedica djelovanja ili nedjelovanja njegova vlasnika, postao uobičajeno ime u trgovini za proizvod ili 

uslugu za koje je registriran; 

(b) kao posljedica uporabe od strane vlasnika ţiga ili uz njegovu suglasnost u odnosu na robu i usluge za koje je 

registriran, sklon dovođenju javnosti u zabludu, posebice što se tiče prirode, kvalitete ili zemljopisnog podrijetla 

tih roba i usluga.   

 

Članak 13. 

Razlozi za odbijanje, opoziv ili ništavost s obzirom na samo neke robe ili usluge 

Kada postoje razlozi za odbijanje registracije, opoziv ili ništavost ţiga u odnosu na samo neke robe ili usluge za koje je 

ţig prijavljen ili registriran, odbijanje registracije, opoziv ili ništavost obuhvaća samo te robe i usluge.  

Članak 14. 

A posteriori ustanovljenje ništavosti ili opoziv žiga 

Kada se pravo prvenstva ranijeg ţiga, kojega se vlasnik odrekao ili dopustio da zastari, zahtijeva za ţig Zajednice, 

ništavost ili opoziv ranijeg ţiga mogu biti određeni a posteriori. 

Članak 15. 

Posebni propisi u odnosu na kolektivne, jamstvene i certifikacijske žigove 

1. Ne dovodeći u pitanje članak 4., drţave članice čiji zakoni dopuštaju registraciju kolektivnog, jamstvenog ili 

certifikacijskog ţiga mogu predvidjeti da se takvi ţigovi ne registriraju ili se opozivaju i proglašavaju ništavim na osnovi 

dodatnih razloga u odnosu na one navedene u člancima 3. i 12., kada funkcija tih ţigova to zahtijeva. 

2. Odstupajući od članka 3. (1) (c), drţave članice mogu predvidjeti da znakovi ili oznake, koji u trgovanju mogu sluţiti 

za određivanje zemljopisnog podrijetla roba ili usluga, mogu činiti kolektivne, jamstvene ili certifikacijske ţigove. Takav 

ţig ne daje pravo vlasniku da u procesu trgovanja trećoj strani zabrani korištenje takvih znakova ili oznaka, pod uvjetom 

da ih se koristi u skladu s poštenima praksama u industrijskoj ili trgovačkoj djelatnosti; na takav se ţig osobito ne moţe 

pozivati protiv treće strane ovlaštene da koristi zemljopisni naziv.      
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Članak 16. 

Nacionalni propisi koje je potrebno usvojiti u skladu s ovom direktivom 

1. Drţave članice usvajaju zakone i druge propise nuţne za usklađivanje s ovom direktivom najkasnije od 28. prosinca 

1991. One o tome odmah obavješćuju Komisiju.     

2. Postupajući prema prijedlogu Komisije, Vijeće, odlučujući kvalificiranom većinom, moţe pomaknuti datum naveden u 

stavku 1. najdalje do 31. prosinca 1992.   

3. Drţave članice dostavljaju Komisiji tekst glavnih propisa nacionalnog zakonodavstva kojeg usvoje u području koje 

uređuje ova direktiva. 

Članak 17. 

Adresati 

Ova direktiva je upućena drţavama članicama. 

Sačinjeno u Bruxellesu 21. prosinca 1988. 

 

 

Za Vijeće 

predsjednik  

V. PAPANDREOU 

 


